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  Abontarifo de MONATO kaj La Jaro


  Post la landonomo sekvas la valutokodo, kaj poste 5 sumoj. La unua sumo estas la surfaca abontarifo de MONATO, la dua sumo estas la aera abontarifo de MONATO, la tria sumo estas la abontarifo de la ciferecaj versioj de MONATO, la kvara sumo estas la tarifo de la agendo kaj enciklopedieto LA JARO senditaj triaklase (malrapide) kaj la kvina sumo estas tiu de LA JARO sendita unuaklase (rapide).

  
Ŝtato de la paganto           MONATO                LA JARO
                     surface  aere   rete   3a kl. 1a klaso

Argentino       EUR     32     35    19,20      6      9
Aŭstralio       AUD     88     93    52,80      9,60  15
Aŭstrio         EUR     55     59    33         6      9
Belgio          EUR     55     65    33         6      9
Bosnio-Herc.    EUR     32     35    19,20      6      9
Brazilo         EUR     32     35    19,20      6      9
Britio          GBP     46     49    27,60      5      8
Bulgario        EUR     32     35    19,20      6      9
Ĉeĥio           EUR     46     49    27,60      6      9
Danio           DKK    410    440   246        45     67
Estonio         EUR     37     40    22,20      6      9
Finnlando       EUR     55     59    33         6      9
Francio         EUR     55     59    33         6      9
Germanio        EUR     55     59    33         6      9
Grekio          EUR     55     59    33         6      9
Hispanio        EUR     55     59    33         6      9
Hungario        HUF  11600  12500  7200      1900   2800
Irlando         EUR     55     59    33         6      9
Islando         EUR     55     59    33         6      9
Israelo         EUR     49     52    29,40      6      9
Italio          EUR     55     59    33         6      9
Japanio         JPY   7980   8500  4788       860   1230
Kanado          CAD     82     85    49,20      9     14
Kipro           EUR     46     49    27,60      6      9
Koreio          EUR     49     52    29,40      6      9
Kostariko       EUR     32     35    19,20      6      9
Kroatio         EUR     37     40    22,20      6      9
Latvio          EUR     37     40    22,20      6      9
Litovio         EUR     37     40    22,20      6      9
Luksemburgo     EUR     55     59    33         6      9
Malto           EUR     46     49    27,60      6      9
Nederlando      EUR     55     59    33         6      9
Norvegio        NOK    510    540   300        56     83
Nov-Zelando     NZD    105    111    63        11,50  18
Pollando        PLN    155    170    93        25     38
Portugalio      EUR     49     52    29,40      6      9
Rusio           EUR     32     35    19,20      6      9
Serbio          EUR     32     35    19,20      6      9
Slovakio        EUR     37     40    22,20      6      9
Slovenio        EUR     46     49    27,60      6      9
Sud-Afriko      EUR     49     52    29,40      6      9
Svedio          SEK    520    550   312        57     85
Svislando       CHF     82     88    49,20      9     14
Usono           USD     78     82    46,80      8     13



  Aliaj landoj: Petu la tarifon de la landa peranto, aŭ, se tiu ne ekzistas, de la eldonejo: Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 140, B-2000 Antwerpen. Telefono +32 32 34 34 00; Retpoŝto financo@fel.esperanto.be


  Personoj loĝantaj en ŝtatoj kun malforta ekonomio kaj kiuj ŝatus aboni al MONATO, sed ne povas pro financaj problemoj, povas peti subvencion de la Abonhelpa Fonduso de MONATO.


  Rabatoj: Por trijara abono ekzistas rabato de 5 %; por kvinjara abono de 10 %.


  Kiel pagi vian abonon?


  Rekte al la eldonejo ...


  • Per via FEL-konto.

  • Per UEA-konto al la konto fela-x de Flandra Esperanto-Ligo.

  • El Eŭropo al IBAN-konto de Flandra Esperanto-Ligo, BE66 0000 2653 3843 (BIC-kodo BPOTBEB1), Bpost, 1000 Brussel.

  • Per Visa (sed ne Visa Electron) aŭ Mastercard. Sendu la numeron, la 3 ciferojn de la kreditkarta kromnumero kaj la validodaton letere al Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 140, B-2000 Antwerpen, skajpe al gerdjac aŭ rete en vortoj, ne ciferoj, al financo@fel.esperanto.be.

  • Per PayPal al konto financo@fel.esperanto.be.

  • Per bankĉeko tratita je belga banko en eŭroj. Aldonu 15 eŭrojn pro la bankkostoj. Bv. noti, ke personaj ĉekoj ne plu estas akceptataj en Belgio.


  aŭ pere de peranto ...


  • Aŭstra: Leopold Patek, Martinstr. 104/38, 3400 Klosterneuburg. Pĉk. 7 127 744. Rete: aon.913548977@aon.at.

  • Belga: Vlaamse Esperantobond, Frankrijklei 140, 2000 Antwerpen (IBAN BE66 0000 2653 3843 - BIC BPOTBEB1). Rete: financo@fel.esperanto.be.

  • Bosnia kaj hercegovina: Esperanto-Ligo, Kralja Tvrtka 19 (Pf. 452), 71000 Sarajevo. Konto: 338-900-220-635-2698 Rete: info@esperanto.ba.

  • Brazila: Brazila Esperanto-Ligo, SDS Ed. Venâncio III Sala 301/303, Brasília - DISTRITO FEDERAL 70393-90. Rete: bel-abonservo@esperanto.org.br.

  • Brita: Viv O'Dunne, Esperanto-Asocio de Britio, Esperanto House, Station Road, Barlaston, Stoke-on-Trent, ST12 9DE, Britio. Rete: eab@esperanto.org.uk.

  • Ĉeĥa: Pavel Polnický, Lidická 939/11, 290 01 Poděbrady III, tel. 325 615 651. Konto: Postovní sporitelna n-ro 231 798 902/0300. Rete: polnicky@quick.cz.

  • Ĉina: Trezoro Huang Yinbao, Esperanto-Centro, Jinqiao Touzi Gongsi, Jingchuan-Xian， 744300 Pingliang Ĉinio. Rete: agrikulturo@126.com.

  • Dana: Revuservo de DEA, Arne Casper, Bryggervangen 70, 4. Tv., DK-2100 København Oe. Tel.: +45 39 20 63 48. Poŝtel.: +45 21 40 84 87. Rete: arnecasper@yahoo.com.

  • Estona: Ahto Siimson, Kastani vk.12-11, Paikuse alev, Pärnu maakond, EE-86602. Rete: ahto.siimson@esperanto.ee.

  • Finna: Päivi Saarinen, Esperanto-Asocio de Finnlando, Siltasaarenkatu 15 C 65, FI-00530 Helsinki, Finnlando. Rete: eafoficejo@esperanto.fi.

  • Franca: Unuiĝo Franca por Esperanto, 4 bis, rue de la Cerisaie, F-75004 Paris (IBAN FR76 4255 9000 0941 0200 1388 731 BI CCOPFRPPXXX). Rete: info@esperanto-france.org.

  • Germana:Esperanto-Buchversand Dr. Wolfgang Schwanzer, Pfarrer-Seeger-Str. 9, D-55129 Mainz. Rete: wolfgang.schwanzer@esperanto.de.

  • Hispana: Kataluna Esperanto-Asocio, Apartat 1008, E-08204 Sabadell. Rete: v.sole@esperanto.cat.

  • Hungara: HEA, HU-1146 Budapest, Thököly út 58-60. II/209. Poŝtkest-adreso: HU-1368 Budapest, Pf. 193. Telefonnumeroj: 36/70/932-7465, 36/70/932-7464. Rete: hungario@gmail.com, www.esperantohea.hu.

  • Irlanda: Esperanto-Asocio de Irlando, 9 Templeogue Wood, Dublin 6W. Rete: noviresp@eircom.net.

  • Islanda: Islanda Esperanto-Federacio, Pósthólf 1081, IS-101 Reykjavík. Rete: esperant@ismennt.is.

  • Israela: Jehoŝua Tilleman, 97-A Dereĥ-Akko, IL-2637324 Kirjat Mockin. Rete: b48705544@013.net. Telefone: (04) 8 70 55 44.

  • Itala: Itala Esperanto-Federacio, Via Villoresi 38, I-20143 Milano (pĉk.: 37312204). Rete: feisegreteria@esperanto.it.

  • Japana: Japana Esperanto-Instituto, Wasedamati 12-3, Sinzyuku-ku, Tokio 162-0042. esperanto@jei.or.jp.

  • Kanada: Kanada Esperanto-Asocio, p/a Raymond Brisebois, kasisto, 414-110 Grand Ave. London, ON N6C 1L8. Rete: rjlbca@yahoo.ca.

  • Korea: Korea Esperanto-Asocio Gangbyeon hansin core B/D, 1601 ho, 350 Mapo-dong Mapo-gu, Seoul 121-703. Rete: kea@saluton.net.

  • Kostarika: Hugo Mora, Apartado 606-1250, Escazú. Rete: miaumiau@ice.co.cr

  • Kroata: Kroata Esperantista Unuiĝo, Sveti Duh 130, HR-10000 Zagreb. Rete: marija.belosevic@zg.t-com.hr.

  • Latva: Margarita Zelve, str. Rupniecibas 35-13, Riga, LV-1045, Latvio. Tel.: +371 6407174. Rete: Margarita@rsu.lv.

  • Litova: Laimius Strażnickas, LEA, a.k. 178, LT-01003 Vilnius-C, Litovio. Rete: laimiuslt@gmail.com.

  • Luksemburga: LEA, 2, om Klaeppchen, 5682 Dalheim (pĉk.: CCPLULL IBAN LU50 1111 0089 3612 0000). Rete: brian.moon@gmx.com

  • Nederlanda: Universala Esperanto-Asocio, Nieuwe Binnenweg 176, NL-3015 BJ Rotterdam. Rete: uea@co.uea.org.

  • Norvega: Anne Karin Bondhus, Morenefaret 8 A, 4340 Bryne. Rete: akbondhus@jkn.no.

  • Nov-Zelanda: David Dewar, PO Box 35-849 Browns Bay, Auckland 0753. Rete: gddewar@ihug.co.nz.

  • Pola: Danuta Leyk, ul. Miedzyborska 117 m 8, PL-04-013 Warszawa, konto 06-1020-1156-0000-7102-0036-6328 ĉe PKO BP XV O/Wwa. Rete: dankaleyk@gmail.com.

  • Portugala: Portugala Esperanto-Asocio, R. Dr. Joao Couto 6, r/c A, P-1500-239 Lisboa. Rete: portugala@esperanto.web.pt.

  • Ruslandaj:

  ••• Halina R. Gorecka, RUS-236039 Kaliningrad, ab. ja. 1248, Ruslando. Rete: sezonoj@gazinter.net.

  ••• Mikaelo Ĉertilov, Titova, 6-24, RU-606211 Liskovo, Nijhegorodskaja obl., Rusio. Tel.: (929)0452654. Banko: "Raiffeisen bank", konto N.: 40817810801000989447. Rete: mikaelo.che@gmail.com.

  • Serba: Zoran Čirić, Branka Miljkoviča 14, 18000 Niš, poŝtel. +381-63-7200 616. Rete: zciric2@gmail.com.

  • Slovaka: Stano Marček, Zvolenská 15/11, SK-3601 Martin. Rete: stano.marcek@gmail.com.

  • Slovenaj:

  ••• Višnja Branković, Via Parini 5, I-34129 Trieste. Rete: visnja.brankovic@os.htnet.hr.

  ••• Kroata Esperantista Unuiĝo, Sveti Duh 130, HR-10000 Zagreb. Rete: marija.belosevic@zg.t-com.hr.

  • Sud-Afrika: Colin Beckford, C2 Plaza Hill, 3 Bower Road, Wynberg, 7800. Rete: cbeckford@telkomsa.net.

  • Sveda:Sveda Esperanto-Federacio, c/o Leif Holmlund, Kagevägen 40B, LGH 1303, S-931 38 Skelleftea. Rete: leif.holmlund@telia.com.

  • Svisa: Christoph Scheidegger, Im Schleedorn 6, CH-4224 Nenzlingen, ĝirkonto 40-52 612-7 Basel. Rete: ch_scheidegger@bluewin.ch.

  • Usona: ELNA, P.O. Box 1129, El Cerrito, CA 94530. Tel.: +1 510 653 0998, Fakso: +1 510 653 1468. Rete: elna@esperanto-usa.org

  


  Kolofono de la magazino MONATO


  MONATO, internacia magazino sendependa pri politiko, ekonomio kaj kulturo en la internacia lingvo Esperanto; fondinto: Stefan Maul; 37a jarkolekto; aperas principe la 15an de ĉiu monato, escepte de aŭgusto; abontarifo varias laŭlande.

  

  MONATO havas 126 korespondantojn kun kunlaborkontrakto en 43 landoj kaj abonantojn en 68 landoj; ; aperas nur originale en Esperanto verkitaj artikoloj (ne tradukoj); ekzistas kaseda kaj komputila versioj de MONATO por blinduloj, mendu ilin pagante 15,40 EUR al UEA, konto robm-b.

  La enhavo de la artikoloj ne nepre kongruas kun la opinio de l' eldonejo; artikoloj el MONATO povas esti libere kopiitaj aŭ tradukitaj por nekomercaj celoj, se oni mencias la fonton.

  

  eldonejo:

  Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 140, 2000 Antwerpen, Belgio; telefono: + 32 3 234 34 00, Skype: fel-monato; retpoŝto: eldonejo@monato.net; valida anonctarifo: n-ro 9.

  

  reta versio: www.monato.net
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  sociaj retejoj:

  • Twitter: @FEL_Antverpeno

  • Facebook: http://eo-eo.facebook.com/revuo.Monato

  • Ipernity: http://flandra_esperanto-ligo.ipernity.com

  

  ĉefredaktoro:

  Paul Gubbins, 3 Arden Court, Mossley, CW12 3JH Congleton, Cheshire, Britio. Rete: chefredaktoro@monato.net.


  reviziantoj:

  Hèctor Alòs i Font, Edmund Grimley Evans, Jens S. Larsen, Rob Moerbeek, Brian Moon, Anna kaj Mati Pentus, Alexander Shlafer.

  

  redakcia sekretario:

  Paul Peeraerts.

  

  grafiko:

  Ferriòl Macip (papera kaj PDF-versioj), Paul Peeraerts (aliaj versioj).

  

  redaktoroj:

  • Arto: Claude Nourmont-Moon, 2 Om Kläppchen, L-5682 Dalheim, Luksemburgo. Rete: arto@monato.net.

  • Ekonomio: Roland Rotsaert, Marie Popelinplantsoen 3 - bus 0402, B-8000 Brugge, Belgio. Rete: ekonomio@monato.net.

  • Eseoj: Sendu al la koncerna redaktoro, depende de la temo.

  • Hobio: Evgeni Georgiev, Porzellangasse 25/41, 1090 Vieno, Aŭstrio. Rete: hobio@monato.net.

  • Komputado: Edmund Grimley Evans, 2 Comfrey Court, Cambridge, Britio CB1 9YJ. Rete: komputado@monato.net.

  • Leteroj: leteroj@monato.net.

  • Libroj: Boris Kolker, 6755 Mayfield Rd, Apt 312, Cleveland, OH 44124, Usono. Telefono 440-646-1482. Rete: libroj@monato.net. Noto: Librorecenzojn oni ne sendu al la redaktoro proprainiciate. La kunlaborantoj ricevos la librojn kaj la recenzopetojn de la eldonejo.

  • Lingvo: Roberto Pigro, Griva Digeni 1A (St Mary's), CY-3031 Limassol, Kipro. Rete: lingvo@monato.net.

  • Medio: medio@monato.net.

  • Moderna vivo: Paul Gubbins, 3 Arden Court Mossley, CW12 3JH Congleton, Cheshire, Britio. Rete: moderna_vivo@monato.net.

  • Noveloj kaj Poezio: noveloj@monato.net.

  • Politiko: Paul Gubbins, 3 Arden Court Mossley, CW12 3JH Congleton, Cheshire, Britio. Rete: politiko@monato.net.

  • Scienco: Roberto Pigro, Griva Digeni 1A (St Mary's), CY-3031 Limassol, Kipro. Rete: scienco@monato.net.

  • Spirita vivo: Gerrit Berveling, Van Vredenburchweg 435, NL-2284 TA Rijswijk, Nederlando. Rete: spirita_vivo@monato.net.

  • Turismo: Evgeni Georgiev, Porzellangasse 25/41, 1090 Vieno, Aŭstrio. Rete: turismo@monato.net.



  El mia vidpunkto


  La sekreta vivo de lavmaŝinoj


  Proksimiĝas, almenaŭ en la norda duonsfero, almenaŭ teorie, la somero. Tagoj da varmo, lumo, espereble ripozo; longaj vesperoj en ĝardenoj kun amikoj kaj trinkaĵoj; ekskursoj, ferioj, eĉ kongresoj. Sed fojfoje pendas la tempo kiel dormanta vesperto ... senmova, ŝrumpinta, iom minaca. Kolegoj, najbaroj, familianoj fremdlande forestas. Sian allogon perdis la membiografioj, la prihistoriaj volumoj, kiujn vi promesis al vi, tre noble, dumsomere tralegi. Kaj pluvadas. Do distraĵojn vi bezonas.


  Jen solvo: esplortasko, sufiĉe serioza, kiu garantios, ke vi ne enuos. Samtempe vi scios, ke vi kontribuos al niaj ankoraŭ limigitaj konoj, pri tio kiel funkcias nia socio. Vi povos eĉ priraporti viajn trovitaĵojn en venonta numero de MONATO aŭ eĉ, kiu scias, pli funde esplori kaj verki prian doktoriĝan disertacion ĉe prestiĝa kaj dankema universitato. Kunligu viajn esplorojn kun sociolingvistiko, kaj la esperanta mondo por ĉiam sidos adoranta ĉe viaj piedoj. Vere, senlimas la ebloj.
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  Oho, piedoj. Al piedoj aŭ, pli precize, al ŝtrumpetoj, rilatas la esplorado. Kaj jes, mi konscias, ke multaj el ni nun eniras sezonon senŝtrumpetan, kiam ni paŝas nudpiede sur ne tro varma sablo, aŭ sur herbo, aŭ apud naĝejo. Do eble la esplorado ne aparte oportunas. Tamen ... paciencon.


  Aperis gazetara raporto lastatempe pri perditaj ŝtrumpetoj – tiuj, kiuj pare eniras lavmaŝinon, solaj eliras. La firmao Samsung kalkulis, ke ĉiumonate (monate, diable!) perdiĝas en britaj lavmaŝinoj 84 milionoj da ŝtrumpetoj. Imagu: 84 milionoj! Samsung krome informis, ke meza brito dum sia vivo perdos ŝtrumpetojn kun valoro de entute 2528 pundoj – ekvivalento de 3301 eŭroj. Nekredeble!


  Por eviti la problemon bienisto surmerkatigis ŝtrumpetojn faritajn el mohajro. La bienisto asertas, ke ŝtrumpetoj tiaj ŝviton sorbas kaj ke necesas ilin lavi nur ĉiun duonmonaton. Mi ankoraŭ ne provis. Do provizore restas la problemo.


  Kaj problemo ĝi estas. Antaŭ nur unu semajno mi ofertis – „oferis” estus vorto pli taŭga – ŝtrumpetojn al la lavmaŝino. Revenis, senblage, unu paro kaj kvar orfoj. Evidentis poste, ke du ŝtrumpetoj amindumis en la maŝino kun pulovero kaj provis sin tie kaŝi. Sed du pliaj specimenoj aliĝis al la tirkesta ŝtrumpeto-orfejo. Baldaŭ mi posedos pli da orfoj ol paroj.


  Do jen la demando. Kio okazas al la ŝtrumpetoj? Kie ili nun estas? Ĉu nur britaj lavmaŝinoj tiel konspiras por devigi nin konstante aĉeti novajn piedkovrilojn? Ĉu sekreta vivo de lavmaŝinoj, kaj ĉu same en aliaj landoj? Do ek, homoj, ek ... kontrolu viajn ŝtrumpetojn, kontrolu vian lavmaŝinon ... kaj faru notojn, por ke ni komencu kune prilumi la misterojn de la mankantaj ŝtrumpetoj.


  Jes, mi aŭdas jam viajn riproĉojn. Kial la ulo ne mane lavas siajn ŝtrumpetojn, kaj tiel helpas savi la planedon? Nu, kulpas MONATO: artikoloj por legi, kontroli, finaprobi, eĉ verki. Aŭ kial li ne sekvas la ekzemplon de sia filo, kiu aĉetas nur nigrajn ŝtrumpetojn, kaj kiu do ne rimarkas, kiam unu, du, sin forpermesas? Sed ... ĉu nigraj ŝtrumpetoj? Ne, ne, oble ne ... miaj ŝtrumpetoj estu pli buntaj, spegulantaj mian karakteron, kun siaj katoj, ranoj, trajnoj, frapfrazoj, verdaj steloj. Ne. Pri ĉi lastaj mi mensogas.


  Buntaj kaj memorindaj. Mi instruis iam Erasmus-studentojn el Francio. Ili demandis min, kion mi estas farinta dum la ĵusa semajnfino. Mi klarigis, ke mi ferietis kaj aĉetis ruĝajn ŝtrumpetojn kun enteksitaj blankaj ŝafoj. Mi metis mian piedon sur tablon, por ke ĉiu vidu.


  Fine de la staĝo, mi demandis, kion la studentoj rememoros post sia restado en Britio. Leviĝis studentina mano. „Viajn ŝtrumpetojn, sinjoro,” ŝi diris. „Viajn ŝtrumpetojn.”


  Mi deziras al vi agrablan someron aŭ, se sude de la ekvatoro, ne tro sovaĝan vintron – ĉu kun aŭ sen ŝtrumpetoj.
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    Paul GUBBINS
  


  Noticoj


  Faka helpo


  Eksa slovaka ministro pri financo, Ivan Mikloš [mikloŝ], 55-jaraĝa, estis nomumita ĉefo de ekonomia konsilistaro en Ukrainio, laŭ anonco de la ukraina ĉefministro Volodymyr Hrojsman.


  Mikloš laste sukcese servis kiel konsilisto de la eksa ukraina ministrino pri financo Natal Jareskova. Kiel membro de la slovaka registaro li enkondukis en 2004 19%-an unuecan imposton.


  
    Julius HAUSER
  


  Busto kaj piramido


  Inaŭgurita en la albana ĉefurbo Tirano estas busto de la papo Francisko. Nur kelkajn metrojn for staras piramido memore al la komunista diktatoro Enver Hoxha. Li volis krei la „solan ateistan ŝtaton enmonde”. Murditaj estas pastroj kaj mulaoj kaj detruitaj preskaŭ ĉiuj preĝejoj kaj moskeoj.


  
    Bardhyl SELIMI
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  Sub la busto legiĝas vortoj de la papo: „La aglino, simbolo de via lando, ne forgesas la patrion, sed grimpas al la altoj. Alte do flugu!” Foto: BARDHYL SELIMI


  Sendito speciala


  Iama slovaka ministro pri transporto, konstruado kaj regiona evoluigo estas nomumita de Eŭropa Unio speciala sendito pri religiaj liberecoj.


  Ján Figeľ, iama EU-komisionano de Slovakio (respondeca pri instruado, edukado kaj kulturo inter 2004 kaj 2009), estas ankaŭ eksa prezidanto de la slovaka opozicia partio KDH (Kristandemokrata movado).


  Figeľ, 56-jaraĝa, komencis sian politikan karieron en la tiama Ĉeĥoslovakio. Lia nova posteno estas politike tikla, ĉxar li kontrolos la plenumadon de libereco en religie problemaj teritorioj, kiel okcidenta Azio kaj meza Afriko.


  
    Julius HAUSER
  


  Helpu! Ni estas en fridkamiono!
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  Nekutiman telefonvokon ricevis la antverpena alarmnumero 101: „Helpu nin! Oni enŝlosis nin en fridkamiono!” La demandon, kie la kamiono estas, aŭ eĉ kiel ĝi aspektas, la rifuĝintoj ne povis respondi. La telefonisto havis, kiel poste montriĝis, brilan ideon. Li petis, ke ĉiuj trafikpaneloj de Flandrio portu la jenan mesaĝon; „Fridkamionoj haltu, kaj kontrolu vian kargon”. Duonhoron poste la enŝlositaj rifuĝintoj povis esti liberigitaj kaj transportitaj al alia, sed tamen pli varma, kaptitejo.


  
    pp
  


  Politiko


  DIPLOMATIO


  Politika solvo ankoraŭ atendata


  Savi la necertan armisticon en Sirio kaj plibonigi la tieajn vivkondiĉojn por tiuj, kiuj estas sieĝataj de ribelulaj aŭ registaraj trupoj, tion celis ministroj el 17 landoj kunsidantaj en Vieno, Aŭstrio.


  La ministroj, i.a. de Usono, Rusio, Germanio kaj Aŭstrio, aŭdis, ke ekde februaro peraviadila helpo atingis 800000 homojn, tamen multaj ankoraŭ suferas.


  La ĉeftemo de la interparoloj, kadre de la Internacia Siria Apogo-grupo, estis kiel pli rigore observi la batalhalton. Rusio kaj Usono deklaris sin pretaj unuigi siajn fortojn por kontroli breĉojn en la batalhalto interkonsentita en februaro.


  
    Kritikis
  


  La usona ministro pri eksterlandaj aferoj, John Kerry, opiniis, ke tiuj, kiuj denove malobservas la batalhalton, estu ekskludataj de ĝi. Prie konsentis la ministroj. Krome Kerry severe kritikis la reĝimon de la siria prezidanto Baŝar al-Assad.


  Tiu reĝimo, laŭ Kerry, ne observis la batalhalton kaj ne allasis helpantojn al la sieĝataj urboj. Ĝi ne rajtas ataki civilulojn en urboj kiel Aleppo aŭ Latakia kaj ĝi ne montras „bonan volon” pri politika solvo.


  
    Emfazis
  


  Malkonsentis la rusa ministro Sergej Lavrov. Li emfazis, ke ne temas pri Assad kaj lia reĝimo, sed pri la batalo kontraŭ terorismo. Li insistis, ke Usono uzu sian influon por ĉesigi la financadon de la islama ribelula grupo Fronto Alnusro, kiu proksimas al Alkaido.


  Pro malkonsento inter la du grandpotencoj Rusio kaj Usono ne antaŭvideblas baldaŭa politika solvo. La dato de la unua de aŭgusto por instali transiran registaron (kaj okazigi balotojn ĝis 18 monatojn poste) fariĝis „celo”, ne limdato, laŭ Kerry.


  Lastatempe estis denove rompita la batalhalto ĉirkaŭ la urbo Aleppo. La perforto pelis la sirian opozicion for de la pac-traktadoj en aprilo en Ĝenevo. Laŭ diplomatiaj fontoj, Staffan de Mistura, la speciala sendito de UN al la intertraktoj, esperas pri baldaŭa nova etapo de la intertraktoj en Ĝenevo.


  
    Evgeni GEORGIEV
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  Ministra renkontiĝo en Vieno por aktivigi la stagnantajn interparolojn pri paco en la civila milito en Sirio. Foto: BMEIA/HANS PUNZ
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  De maldekstre: la eksterlandaj ministroj de Rusio, Sergej Lavrov, kaj Usono, John Kerry, kaj la speciala sendito de UN Staffan de Mistura. Foto: BMEIA/HANS PUNZ
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  De maldekstre: la UN-speciala sendito Staffan de Mistura kaj la aŭstra ministro pri eksteraj aferoj Sebastian Kurz. Foto: BMEIA/DRAGAN TATIC


  Moderna vivo


  BICIKLADO


  Pedale normale!


  En la aŭstra ĉefurbo Vieno biciklado iĝas pli kaj pli populara. Temis unue pri ĉefe hobia afero, tamen lastatempe la biciklo fariĝis jam ofte veturilo por ĉiutaga uzo.


  En 1990 biciklaj koridoroj sumis en Vieno 190km, aktuale jam 1298km. Krome ekzistas 39000 lokoj por starigi biciklojn. La biciklan vojon antaŭ la ŝtata operejo uzis labortage en februaro 2016 averaĝe 2300 biciklantoj. Tio estas draste pli ol pasintjare, sed la ĉefa kialo por la kresko estis la varma, senneĝa kaj senpluva vetero.


  
    Apartigitaj
  


  Vojmontriloj sur la stratoj kaj specialaj urbaj mapoj gvidas biciklantojn, kiuj nur malofte devas miksi sin en la danĝeran aŭtotrafikon. La biciklejoj estas preskaŭ ĉie apartigitaj disde la poraŭtaj, porbusaj kaj portramaj koridoroj.


  Ŝteli biciklon estas preskaŭ la perfekta krimo. Nur 5% de la ŝtelitaj bicikloj revenas al la posedantoj. La predo reaperas en pulbazaro aŭ estas eksportata en orient-eŭropajn landojn. En Vieno ekzistas miliono da bicikloj, el kiuj estas ŝtelitaj ĉiujare preskaŭ 10000.


  
    Walter KLAG
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  Biciklantoj en la viena ringstrato antaŭ la ŝtata operejo.


  TERKULTIVADO


  Rikolti optimismon


  Ĉu detrui la tropikan pluvarbaron por kultivi sojfabojn, kiuj iĝas furaĝo por bovoj? Ne bona ideo! Ĉu transporti rizon el Azio al Eŭropo? Ankaŭ ne. Pli bone produkti ambaŭ, kie oni ilin bezonas.


  „Danuba Sojo” estas internacia asocio kun sia sidejo en Vieno, Aŭstrio. Ĝi celas daŭripovan produktadon de sojfaboj sen gen-teknologio kaj laŭ eko-normo, por provizi regionojn en meza Eŭropo per albumino. La partumantaj kamparanoj uzas nur areojn, kiuj jam antaŭ 2008 estis uzataj por kultivado.


  
    Mondskale
  


  Sojfaboj estas hodiaŭ malfacile anstataŭigeblaj. Mondskale oni produktis 17 milionojn da tunoj en la jaro 1960 kaj 319 milionojn en 2015. La landoj de Eŭropa Unio (EU) bezonas jare 40 milionojn da tunoj da sojo (faboj kaj ŝroto), sed EU-produktado atingis nur iom pli ol unu milionon.


  Ankaŭ Aŭstrio ege dependas de importado de sojfaboj. Estontece oni volas produkti sojfabojn sur unu miliono da hektaroj en la danuba regiono kaj tiel redukti importaĵojn.


  
    Relative
  


  Pli nova estas produktado de rizo en Aŭstrio. Jam de jaroj kamparanoj en Burgenlando (la plej orienta federacia lando de Aŭstrio) eksperimentas per diversaj rizo-plantoj, kiuj kreskas sur relative sekaj kampoj kaj ne bezonas daŭre stari en akvo.


  Kelkaj provaj rikoltoj optimismigas la kamparanojn.Se sukcesos la eksperimento, Burgenlando estos en la mondo la plej norda regiono, en kiu kreskas rizo.


  
    Walter kaj Renate KLAG
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  La ebenaĵo en orienta Aŭstrio, kie kreskas soj- kaj riz-plantoj. Foto: IRENE KLAG


  ĈINIO


  Funebroj space ŝparaj ... kaj multekostaj


  Kion vi preferas post la morto, ĉu lasi vin enterigi en senanima skatolo aŭ fari vian cindron sterko por plantoj? Ĉinio deziras, ke ĝiaj civitanoj elektu la lastan.


  Ĉinoj tradicie kredis, ke animoj povas ripozi en paco, nur se ilia korpo estas kovrita per grundo, kaj la kutimo estis rigardata kiel respektego al la mortintoj. Ĉinoj atribuis grandan gravecon al funebra ceremonio, ĉar ili opiniis, ke la morto estas la komenco de alia vivo.


  Riĉuloj deziris vivi plu luksan vivon, kaj potenculoj volis resti potencaj en alia mondo. En la antikva Ĉinio ĉiu imperiestro konstruigis tombon por si je grandega kosto. La plej grandioza estas la maŭzoleo de Qin Shi Huang, la unua imperiestro de la dinastio Qin.


  
    Argilaj figuroj
  


  Ĝi kovras areon de 56,25 kvadrataj kilometroj. La argilaj figuroj de soldatoj kaj ĉevaloj, kolekto de tombaj trezoroj, kopiis la potencan armeon de la imperiestro, kiu konkeris kaj unuigis ses regnojn.


  Nun en ĉinaj urboj kun limigita spaco, morto fariĝas multekosta afero, ĉar la prezo de tero por tomboj rapide kreskas kun tiu por domoj. Laŭ oficialaj donitaĵoj, la averaĝa kosto de funebra servo en 2015 en Pekino estis 70000 juanoj (proksimume 9500 eŭroj), inkluzive de tombo. Timante la kreskantajn kostojn, multaj maljunuloj hastas nun aĉeti tombon por si mem.


  
    Gravuritaj pentraĵoj
  


  La amastombejo Baling en Xi'an estas unu el la plej grandaj tombejoj en nord-okcidenta Ĉinio. Tie kuŝas pli ol 20000 tomboj. Inter ili estas cent luksaj tomboj, ekzemple familiaj tombolokoj kaj pavilon-tomboj. La ĉerko estas enterigita sub pavilono kun gravuritaj koloraj pentraĵoj, floroj kaj ideogramoj. Tomboj por ties posteuloj estas rezervitaj ĉirkaŭ la pavilono.


  Funkciulo de la tombejo diris, ke la prezo de pavilono varias laŭ la grandeco kaj situo, kaj la plej luksa kostas 700000 juanojn. La plej multekosta estas familia tomboloko, kiu kostas milionon da juanoj kaj estas akirebla per antaŭmendo.


  
    Homoj kaj naturo
  


  La funebra servo en la tuta lando respondas la alvokon de la registaro por space ŝparaj kaj ekologie amikaj alternativoj al kutima entombigo. La ministerio pri civilaj aferoj kaj ok aliaj ministerioj publikigis cirkuleron pri tio en februaro. La ĉina registaro rekomendas tiel nomatan ekologian sepulton por certigi harmonion inter la homoj kaj la naturo.


  La cindroj de pli ol 13700 mortintoj en Pekino estis disŝutitaj en la maron ekde 1994, kiam tiu servo estis anoncita. Mara sepulto populariĝas meze de la forta instigo de la registaro. La pekina centro de funebra servo disŝutis la cindrojn de pli ol 2000 mortintoj en la maron en la lasta jaro, duoble pli ol en 2012.


  Multaj elektas la servon pro financaj kialoj, tamen pli da pekinanoj akceptas ĝin pro konscio pri mediprotekto. La servo disponeblas senpage ekde 2009. La centro organizas du tiajn ceremoniojn preskaŭ en ĉiu semajno de marto ĝis novembro.


  
    Kristalaj pendaĵoj
  


  En Ŝanhajo funebra entrepreno komencis proponi al klientoj la servon transformi kremaciitajn restaĵojn de iliaj familianoj en kristalajn akcesoraĵojn, kiel ekzemple ringojn kaj pendaĵojn. La Municipa Funebra Domo de Ŝanhajo proponas la servon kiel solvon al manko de tero por tombejoj.


  Ĝi anoncis la servon en aprilo antaŭ la festo Qingming, en kiu ĉinoj vizitas la tombojn de siaj parencoj por ilin rememori. La funebra domo diris, ke ili uzas alt-temperaturan bruladon por transformi cindron en kompaktan strukturon, kiu estas malmola same kiel kristalo kaj povas esti kolorigita.


  Funebruloj ĉe la Municipa Funebra Domo povas akiri juvelon faritan el la cindro de ilia familiano kontraŭ 17900 juanoj. La funebra domo diris, ke la prezo falos, se tiu servo populariĝos.


  
    Maljuniĝanta socio
  


  Multaj provincoj diris, ke tombeja spaco elĉerpiĝos en la venontaj dek jaroj, se ili ne konstruos novajn tombejojn, ĉar pli ol naŭ milionoj da homoj mortas ĉiujare en Ĉinio. La cifero kreskos plu en tiu maljuniĝanta socio.


  Sed la disvastigo de space ŝparaj kaj ekologie amikaj alternativoj al kutima entombigo malfacile akcepteblas precipe en la kamparo kaj regionoj loĝataj de etnaj minoritatoj, kie enterigo de kadavroj restas permesita.


  La registaro instigas siajn civitanojn enterigi cindrojn sub arboj aŭ floroj aŭ disŝuti ilin en la maron en regionoj kun severa kremaci-politiko. Ĝi rekomendas profundan enterigon kaj malgrandajn tombojn en la ceteraj regionoj. La registaro subvencias la elekton de ekologia sepulto.


  
    LIU Zijia
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  INFANOJ


  Streĉo ... kaj la simptomoj


  Kreskas alergioj kaj aliaj fenomenoj malpli ofte notitaj en la pasinteco ĉe junaj infanoj. Tiel konkludas raporto, kiu surbaze de esploroj en infanĝardenoj kaj diversnivelaj lernejoj konstatas ekde la 1990aj jaroj ŝanĝojn en japanaj infanoj.


  Tipaj simptomoj observitaj de la „Asocio pri korpo kaj koro de infanoj” jenas (inter krampoj la elcenta kresko): alergioj (75,0%), ofte diras „mi estas laca” (71,2%), ankoraŭ uzas vindaĵon (69,2%), malbone prononcas (63,5%), ofte stumblas aŭ montras sekan haŭton (53,8%).


  La asocio klarigas, ke tiuj simptomoj venas de nenormaliĝo de la aŭtonoma nerva sistemo. En la nuna socio multaj infanoj suferas pro malbonaj vivritmo kaj familiaj cirkonstancoj kaj reagas tiel, ke aperas la simptomoj.


  
    Malriĉeco
  


  Kulpas parte malriĉeco. La Monda Banko distingas inter absoluta malriĉeco kaj relativa malriĉeco. La unua difinas tiujn, kiuj vivas per enspezo de malpli ol 1,5 dolaroj tage. La dua difinas tiujn, kiuj gajnas malpli ol duonon de la meza enspezo de la landa loĝantaro.


  Japanio estas riĉa kiel ŝtato, sed japanoj estas laŭ la kriterioj de la Monda Banko relative malriĉaj. Krome kreskas malriĉeco. En 1992 vivis 700000 malriĉuloj en Japanio, en 2012 1,46 milionoj. La plej malriĉaj estas junaj kaj maljunaj familioj.


  Multaj homoj laboras malstabile, timante maldungon. Pliiĝas eksedziĝoj, kaj multaj infanoj plenkreskas en unugepatra familio. Infanoj suferas pro streĉo, kio kontribuas al la multiĝo de simptomoj antaŭe ne tiom rimarkeblaj.


  
    Kotizo
  


  En la progresinta Japanio gepatroj devas multe pagi por eduki infanojn. Ili devas pagi kotizon por tagmanĝoj en elementaj kaj mezgradaj lernejoj. Multiĝas familioj, kiuj ne povas pagi tiun kotizon.


  Por gefiloj en superaj mezlernejoj ili devas pagi lernokotizon, kaj multe pli por siaj gefiloj en universitatoj. Geknaboj el malriĉaj familioj ne povas bone edukiĝi.


  Anoncite estas, ke la japana registaro elspezos ekvivalenton de 400 milionoj da eŭroj pro la ĉasaviadilo Stealth. Sumo tia helpus al multaj infanoj eliri el sia mizero.


  
    HORI Jasuo
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  ARKITEKTURO


  Pendanta plafono, pendanta tolo


  La urbodomo de Aŭgsburgo estas valoraĵo: bela kaj unueca renesanca konstruaĵo el la 17a jarcento, unu el la plej eminentaj profanaj konstruaĵoj norde de la Alpoj.


  La „urba konstrumajstro” (germane: Stadtbaumeister [ŝtatbaŭmajstr]) Elias Holl devenis el familio de arkitektoj. Dum la periodo 1600-1601 li vojaĝis al Venecio kaj tie perfektigis siajn konojn kaj lerton.


  Notinda ĉe la urbodomo estas la „ora salono” en la dua etaĝo, granda halo sen kolonoj. La „truko” de Holl: li pendigis la plafonon per ĉenoj de la tegmenta trabaro.


  
    Donacoj
  


  Dum la dua mondomilito trafis la konstruaĵon bomboj. La ora salono estis brule detruita. En 1985, kiam Aŭgsburgo festis sian 2000-jaran jubileon, oni renovigis la urbodomon kaj, per civitanaj donacoj, komencis rekonstrui la oran salonon.


  Nun, 30 jarojn poste, necesas nova farbo. Tiucele oni konstruigis skafaldon. Tiu fuŝis la aspekton kaj la fotojn de turistoj. Sed venis surprizo.


  Post pendigo de ŝirma tolo kun surpresita foto en originala grandeco, la urbodomo aspektas preskaŭ kiel ĉiam, nur pli pura kaj blanka. Oni preskaŭ ne vidas la skafaldon kaj la unuopajn tolbanderolojn.


  
    Jomo IPFELKOFER
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  Post pendigo de ŝirma tolo kun surpresita foto en originala grandeco, la urbodomo aspektas preskaŭ kiel ĉiam. Foto: JOMO IPFELKOFER


  Ekonomio


  PROGNOZO


  Favoraj kondiĉoj en centra kaj orienta Eŭropo


  Se konsideri la firman kreskon en la eŭrozono, la malaltajn naftoprezojn kaj la falantajn interezojn dum la pasinta jaro, la ekonomia situacio en centra kaj orienta Eŭropo (COE) ankaŭ dum 2016 favore evoluos. La ekonomioj de la EU-membrolandoj Bulgario, Pollando, Rumanio, Slovakio, Ĉeĥio kaj Hungario kreskos je pli ol 3 %. Tion prognozas analizo, publikigita en CEE Quarterly 1/2016, kvaronjara periodaĵo pri centra kaj orienta Eŭropo de la bankgrupo UniCredit.


  La ekonomioj de la landoj en tiu regiono konsiderinde kreskos dum 2016 kaj 2017. Samtempe ekzistas – kun landodiferencoj – iuj riskoj kiel geopolitikaj streĉoj kaj interezo-plialtigoj fare de la usona emisia banko (Fed). La jaro 2015 estis bona jaro por la COE-landoj. La postulado en Eŭropo plialtiĝis, la naftoprezoj falis kaj la banka likvideco tutmonde abundis. Tamen nur en la COE-landoj oni plene sukcesis profiti tiujn kondiĉojn. La kreskokvotoj atingis la plej altajn valorojn ekde la kriza jaro 2008 kaj makroekonomiaj malekvilibroj ne ekzistis.


  
    Forta kresko stimulas
  


  Malgrandiĝantaj riskoj pruvas, ke la kapitalaj merkatoj priatentis tion kaj la regiono plu firmigis sian reputacion kiel „sekura haveno” ĉe la investantoj. Tamen prezentiĝas diferencigita bildo: la forta kresko en la eŭrozono vere helpis Kroation kaj Serbion superi la recesion, sed ilia evoluo restis suboptimuma pro strukturaj limigoj kaj impostaj kaj buĝetaj reformoj. Ankaŭ Turkio seniluziigis, ĉar la konjunkturo kaj la financaj merkatoj estas bremsataj pro politika pasiveco kaj aldone pro grandiĝinta politika nesekureco. Rusio kaj Ukrainio troviĝas senŝanĝe en profunda recesio. La unua lando estas grave tuŝita pro la falo de naftoprezoj kaj la dua devas supervenki la perdon de produktokapacitoj en la orienta parto de la lando.


  
    Firma evoluo
  


  La UniCredit-analizistoj kredas, ke la kresko de la ekonomioj en centra kaj orienta Eŭropo restos firma kaj fine ampleksos ĉiujn landojn de la regiono. La konjunkturo evoluos dum 2016 pli bone ol dum 2017. La ekonomia evoluo en la COE-landoj de Eŭropa Unio ĉi-jare estos iomete pli malforta ol pasintjare kaj preskaŭ ne ŝanĝiĝos, sed ĝi fortiĝos en Turkio kaj malgrandiĝos dum 2017. En Rusio komenciĝos malforta restariĝo meze de 2016, kiu daŭros dum 2017. Samtempe Ukrainio devos kontentiĝi pri kresko je 2 % dum ambaŭ sekvaj jaroj. En la COE-landoj de Eŭropa Unio varios la evoluoj de lando al lando. Dum la kresko en Bulgario kaj Pollando iom stabiliĝos, estas atendata malrapidiĝo en Rumanio, Ĉeĥio kaj Hungario.


  Diference de publikaj investoj ekvigliĝos konsumado kaj privataj investoj. Ĉi-lastajn devus subteni pli alta konfido, kreskanta entrepren-profiteblo kaj bankfinancadoj. La privata konsumado devus profiti la pli bonan situacion en la labormerkatoj, pli fortajn plialtiĝojn de la enspezoj kaj revigliĝon ĉe la kreditoj por konsumantoj.


  La inflacio dum 2016 estos limigita pro la malalta importita inflacio el la eŭrozono kaj la malaltaj naftoprezoj. Ambaŭ faktoroj kune devus kompensi la prezpremon kaŭzatan pro grandiĝanta laborigo kaj pli altaj salajroj. Oni atendas, ke la monpolitiko de la tuta regiono kun neŝanĝitaj aŭ malaltaj interezoj restos malstreĉita. Plua malstreĉiĝo povus okazi en Hungario, Kroatio kaj Serbio.


  Malgraŭ tiuj plaĉaj perspektivoj ekzistas ankaŭ riskoj. La ĉefa estas ebla malpli bona evoluo de Eŭropo. Konjunktura malrapidiĝo koncernus ĉefe Rusion kaj Ukrainion, dum la interez-plialtigoj de Fed obstaklus unuavice Turkion, Kroation kaj Serbion. La geopolitikaj streĉoj ŝarĝos ankaŭ dum 2016 ĉefe la orientan parton de la COE-regiono, kio povus havi malfavoran efikon al multaj COE-landoj.


  
    Evgeni GEORGIEV
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  Prognozita ŝanĝo de la malneta enlanda produkto


  Scienco


  KUBO


  Kiam konferenco „malkonferencas”


  De la 25a ĝis la 27a de aprilo 2016 en la Universitata Kolegio San Jerónimo („Sankta Hieronimo”) de Havano (Kubo) okazis informadika „malkonferenco”, kies titolo estis Cubaconf 2016. La kuriozan aranĝon sponsoris la fondaĵo Python („Pitono”) kune kun la kuba trinkaĵa entrepreno Ciego Montero kaj la tiel nomata Oficejo de la ĉefurba historiisto. Krom lokaj volontuloj el la neoficiala – sed vere agema – GUTL („Grupo de uzantoj de teknologioj liberaj”), pluraj eksterlandaj entuziasmuloj helpis kunordigi la tuton.


  
    Neologismo
  


  La neologismo uzata en ĉi tiu artikolo (angle unconference) aludas al specifa eco de tiaj renkontiĝoj por informadikistoj: ili estas tute neformalaj, estas karakterizataj de sufiĉe senstruktura programo (la pritraktendajn temojn oni elektas per publika, afiŝa voĉdonado) kaj per oftaj koridoraj konversacioj kaj kontaktoj inter fakuloj. En tiu neformala etoso, anstataŭ per la kutimaj kongresaj nomŝildoj la partoprenantoj estas identigeblaj per simpla paperrubando surbruste algluita: tie aperas nur onia persona nomo.


  
    Usono
  


  La defio okazigi unuafoje ĉi tian aranĝon en Kubo, kie kutime kongresoj havas rigore fiksitan programon, sukcesis allogi kaj kunvenigi ĉirkaŭ 200 homojn, inkluzive – spite al kelkaj kliŝoj pri informadiko – plurajn virinojn, el 17 landoj, inter kiuj Usono. La laborlingvoj estis kaj la hispana kaj la angla.


  
    Alberto GARCÍA FUMERO
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  Sukcesis en Kubo tiel nomata malkonferenco pri informadiko. Foto: ALBERTO GARCÍA FUMERO


  CELIAKIO


  Italaj sciencistinoj denove sur la ondokresto


  En la lastaj jaroj pluraj italaj fakuloj suriras la scenejon pro tio, ke ili atingas en la tuta mondo ĉiam pli da rezultoj rimarkindaj el scienca vidpunkto. Ja estas notinde, ke pli kaj pli ofte temas pri virinoj. Post la spacaj faroj de Samantha Cristoforetti (MONATO, 2015/08-09, p.15-17) en la printempo de 2016 multiĝis la artikoloj kaj la revuaj kovriloj dediĉitaj al du kromaj italdevenaj esploristinoj: Virna Cerne [virna ĉerne] kaj Ombretta Polenghi [ombreta polengi]. Ilia merito? Esti sukcesintaj en sia laboratorio ekstrakti el maizo iujn proteinojn, per kiuj oni kapablos doni al senglutenaj pastaĵoj, pano kaj aliaj bakaĵoj la samajn krakecon, aromon kaj saporon, kiujn havas la „originalaj”, se tiel diri, nutraĵoj.


  
    Maldika intesto
  


  Tiuj lastaj, en sia laŭnorma glutenhava versio, estas – kiel verŝajne konate – netaŭgaj por personoj trafitaj de celiakio: temas pri pli-malpli grava formo de netolero pri gluteno, kiun onia maldika intesto ja povas sperti. Alivorte (kaj sendube pli popularige) ekzistas cerealoj, kiel hordeo, sekalo, tritiko kaj aveno, kiuj enhavas glutenon (kaj sekve ankaŭ gliadinon, iun fojfoje netoleratan proteinon): pro tio, ilin devas eviti celiakaj homoj.


  
    Rigora dieto
  


  Tiu ĉi fakto naskas plurajn problemojn en la ĉiutaga vivo, ĉar la menciitaj cerealoj troviĝas en plej multaj manĝaĵoj, kiuj estas disvastiĝintaj aŭ sur kiuj vere sin bazas la homa nutrado en pluraj mondaj regionoj. Nepras, ke la celiakuloj sekvu rigoran dieton sen gluteno. Ili do havigu al si, en apartaj vendejoj, specifajn manĝaĵojn (ekzemple farunon, panon, pastaĵojn, biskvitojn) faritajn el rizo aŭ maizo (kiuj ambaŭ senas je gluteno). Nutraĵoj faritaj el ĉi-lastaj fakte kuntrenas nenian riskon por la sano, sed ties odoro kaj gusto estis, almenaŭ ĝis antaŭ nelonge, nur parte similaj al tiuj de la respondaj glutenhavaj nutraĵoj.


  
    Frandemaj celiakuloj
  


  La novigo plenumita de la du italaj esploristinoj, kiu certe iom post iom difuziĝos kaj kontentigos multe da celiakuloj mondskale (certe la plej frandemaj), estis inter la finalistoj de Eŭropa Inventista Premio 2016 de Eŭropa Patentoficejo (EPO). Tiun cetere jam gajnis pasintece alia itala virino, nome la esploristino Catia Bastioli [katja bastjoli], danke al ŝia eltrovo de biomalkombinebla (tio estas biodegradiĝema) tipo de plasto.


  
    Roberto PIGRO
  


  
    redaktoro de la rubriko „Scienco”
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  Thomas Mann


  



  La morto en Venecio


  



  



  



  Aperis reviziita traduko de la fama novelo de Thomas Mann: "La morto en Venecio". Thomas Mann (1875-1955) estas unu el la plej famaj germanaj verkistoj. Li verkis novelojn, romanojn kaj eseojn. En 1929 li ricevis la Nobelpremion. Liaj favorataj temoj estas la kontrastoj inter burĝo kaj artisto, inter morto kaj estetiko. Tio ankaŭ esprimiĝas en "La morto en Venecio". En ĝi la ĉefpersono estas neŭroza verkisto, kiu dum feria restado en Venecio enamiĝas al pola adoleskanto pro ties grekdia beleco. Lia obsedema, sekreta amo malrapide spirite ruinigas lin kaj samtempe li ankaŭ korpe febliĝas pro la ĥolera epidemio, kiu tiam ekfuriozas en Venecio. Rigardante al la knabo li mortas sur la plaĝo.


  



  Gluita libro, formato 200 x 130 mm, 80 paĝoj. ISBN 978 90 77066 21 8. Prezo ĉe FEL: 7,60 eŭroj + afranko. Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 140, 2000 Antwerpen, Belgio. Rete: www.retbutiko.net - retbutiko@fel.esperanto.be


  Lingvo


  MINORITATAJ LINGVOJ


  La idiomo de insulo Ĵerzejo


  En oktobro 2015 mi feriis kun mia familio sur la insulo Ĵerzejo, la plej granda el la Manikaj Insuloj de Britio. Mi havis du motivojn por deziri vojaĝi tien: unue, ĉar mi estis informita, ke tiu loko estas bela; due, ĉar mi interesiĝas pri minoritataj lingvoj kaj dialektoj.


  
    Distrikta vokto
  


  Vere indas viziti Ĵerzejon. Ĝi estas bela, malgranda insulo, distanca nur dudekon da kilometroj de la franca marbordo. Kvankam oficiale konstituante britan teritorion, ĝi ĝuas altan gradon de aŭtonomio. Oficiale, ĝi estas konsiderata bailliage (franca vorto, anglalingve bailiwick), kies signifo estas voktujo, nome teritorio regata de bailli, distrikta vokto.


  La insulo havas siajn proprajn leĝojn, monon, policon, poŝtan servon kaj dissendejon: do oni ricevas la impreson, ke fakte temas pri eta sendependa ŝtato. Iom strange ĝi estas nek parto de Unuiĝinta Reĝlando – kvankam ĝi rekonas la britan reĝinon kiel sian monarkon –, nek membro de Eŭropa Unio. En tiu senco ĝia statuso estas simila al tiu de la manksa insulo. En ambaŭ teritorioj la leĝoj de la brita parlamento ne estas aplikeblaj.


  
    Viktoro Hugo
  


  Geografie kaj geologie (sed ne el politika vidpunkto) Ĵerzejo estas parto de Normandio, kaj tial dum la plimulto de sia historio la insulanoj parolis normandan dialekton. En la jaro 1852, la franca verkisto Viktoro Hugo, kiu estis ekzilita pro politikaj kaŭzoj, translokiĝis ĝuste al tiu ĉi insulo inter Francio kaj Anglio pro tio, ke, kiel li asertis, „en Ĵerzejo ĉiuj parolas la francan lingvon”.


  
    Milito
  


  Bedaŭrinde por tiuj, kiuj amas la francan, ĉi tio ne plu veras. Dum la dua mondmilito la Manikaj Insuloj estis invaditaj de la germana armeo. Je la komenco de la okupado la germanaj soldatoj traktis la loĝantojn relative humane, sed la naziismaj aŭtoritatuloj forportis britojn, kiuj ne estis denaskaj insulanoj, al koncentrejoj sur la eŭropa kontinento, kie kelkaj estis mortigitaj. Plie la nazioj venigis militkaptitojn el aliaj invaditaj landoj kaj devigis ilin labori kiel sklavoj: ili fosis tunelojn en la malmola granito de la insulo, tiel kreante subteran fortikaĵon similan al abelujo. Hodiaŭ la tunela milita malsanulejo tiam konstruita de la menciitaj malliberuloj estas iom makabra turisma allogaĵo. Eĉ pli malplaĉa restaĵo de la nazia okupado estas monumento kun nomoj, naciecoj kaj fotoj de la sklavoj/laboristoj, kiuj mizere mortis sur la insulo.


  
    Germana lingvo
  


  La germanoj provis instigi la etulojn al la lernado de la germana lingvo, sed ŝajne la infanoj ne interesiĝis pri ĝi. Aliflanke, laŭraporte, la insulanoj intence uzis la ĵersejan kiel sekretan lingvon, kiun la germanoj kaj iliaj interpretistoj ne povis kompreni.


  Kiam la Manikaj Insuloj estis liberigitaj je la fino de la milito (fakte tiu estis, inter ĉiuj landoj invaditaj de la germanoj, la lasta liberigita teritorio), ne nur la ekzilitaj ĵersejanoj revenis al siaj propraj hejmoj, sed ankaŭ granda amaso da neinsulanoj, serĉantaj pli agrablan loĝlokon ol la griza postmilita Britio, „invadis” Ĵerzejon. La alveno de tiom da angleparolantaj novaj loĝantoj el la Brita Insulo grave endanĝerigis la supervivon de la loka, malforta ĵerseja idiomo.


  
    Deĵoranta junulo
  


  Pro tio, ke, kiel mi jam diris, unu el miaj ĉefaj interesoj estas la lingvoj kaj dialektoj de minoritataj popoloj, mi decidis priesplori la nuntempan situacion de la ĵerseja. En Saint Helier, la ĉefurbo de la insulo, mi ne aŭdis eĉ unu francan vorton, krom tiam, kiam grupo de turistoj el Francio alvenis al nia hotelo. La stratnomoj ene de la urbo estas indikitaj en la angla kaj en la franca. Tra la tuta insulo preskaŭ ĉiu loknomo estas franca aŭ ĵerseja, sed ne angla.


  Apud la urba muzeo mi trovis la oficejon de la Societo de la ĵerseja lingvo. Mi petis de la deĵoranta junulo informojn pri la loka lingvo; kaj li turnis min al maljuna sinjoro. Al mia demando, ĉu la ĵerseja estas ankoraŭ parolata, li asertis, ke jes, ĝi plue viglas. Li diris, ke en la insulaj bazlernejoj la infanoj unue lernas la ĵersejan kaj poste, nur en la duagradaj lernejoj, ili studas la francan lingvon. Sur stando ene de la societa oficejo troviĝas ilustritaj lernolibroj pri la ĵerseja, kaj oni povis kompari ĝin kun la laŭnorma franca.


  
    Luksaj vilaoj
  


  Interrete mi poste serĉis pli da informoj pri la insula lingvo, kaj oni pentris malpli brilan imagon ol la entuziasma sinjoro en la oficejo. Laŭ la anglalingva Vikipedio, restas nur 2800 denaskaj parolantoj de la normandaj dialektoj en la tuta Manika Insularo. La ĵerseja estas superverŝita de la angla pro la alveno de tiom da angleparolantoj. En la postmilita periodo multaj riĉaj angloj konstruis luksajn vilaojn sur la insulo. Iom aŭdace, la tiama vokto (angle: bailiff, france: bailli) de Ĵerzejo invitis plurajn bankojn instali filiojn en Saint Helier, kaj ekde tiam ili estis uzataj de privataj kaj komercaj investantoj por deponi kaj kaŝi sian monon en sekretaj kontoj. Tio ne ĉiam estas kontraŭleĝa, sed ebligas, ke pensiuloj kaj aliuloj pagu malpli da impostoj en Britio. Tiu iniciato ne estas aparte avantaĝa por la indiĝenaj insulanoj, kaj ĝi tre „erozias” la tradiciajn ĵersejajn kulturon kaj socion.


  
    Portugaloj
  


  Kurioze, multe pli da loĝantoj en Saint Helier parolas la portugalan ol la ĵersejan. Laŭ publikigita statistiko por la jaro 2011, 8,2 elcentoj de la loĝantoj de Ĵerzejo estas portugaloj (precipe de la insulo Madejro), kiuj ekde la 1960aj jaroj enmigris por labori en la fakoj de agrikulturo kaj turismo, sed nun ludas diversajn rolojn en la socio kaj en kelkaj okazoj estas eĉ medicinistoj.


  
    Verbaj aspektoj
  


  Kvankam la ĵerseja hodiaŭ sin trovas en tre endanĝerigita stato, organizaĵo nomita Le Don Balleine, financata de la insula konsilantaro, klopodas revigligi ĝin. Laŭ la lasta insula popolnombrado, la nombro de infanoj parolantaj la lingvon iom kreskis, danke al la enkonduko de programo pri instruado de la ĵerseja en lernejoj.


  La ĵerseja verbosistemo estas iomete pli komplika ol la normala franca. Ĝi fakte distingas perfektan kaj imperfektan aspektojn kaj aldone ebligas iterativan aspekton, ekzemple aver, „havi”, kaj è:raver, „havi refoje”. Nesurprize, kelkaj influoj el la angla lingvo ja estas konstateblaj, precipe ĉe la vorttrezoro.


  
    Nova arkeo
  


  Ne facilas esti tre optimismaj pri la supervivo de tiaj minoritataj lingvoj. Ŝajnas, ke iu forta lingvovora idiomo – nuntempe la usonangla – iom post iom enterigos la malfortajn. Dekoj da etnaj lingvoj ĉiujare malaperas, kaj la procedo ne ĉesas. Bedaŭrinde estas homoj, kiuj bonvenigas ĉi tian evoluon. Kontraste, ie-tie oni legas, ke saĝulo – ĉu Rabindronath Tagor? – deklaris, ke, se en la mondo iam estiĝos ununura kulturo, estos tempo, por ke Dio konstruigu novan arkeon por savi la homaron de nova monda diluvo.


  
    Garbhan MACAOIDH
  


  
    korespondanto de MONATO en Irlando
  


  [image: ]



  Estas interese konstati la malsamon inter ĵerzejaj vortoj kaj la respondaj en la laŭnorma franca en ĉi tiu tabelo akompanitaj de traduko al Esperanto.
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  Rubujo en Ĵerzejo. Foto: WIKIMEDIA
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  „Vi estas bonvenaj al Ĵerzejo”: ĉi tion skribas bonveniga loklingva anonco en la ĵerzeja flughaveno. Foto: GARBHAN MACAOIDH
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  Libroj


  La tuta mondo estas (ob)scenejo ...


  Kiam mi ricevis retmesaĝon, ke MONATO serĉas recenzonton por serio el tri bildrakontaj albumoj, mi volonte kandidatiĝis kaj kun ega senpacienco atendis la librojn. Ja en kelkaj retejoj mi legis laŭdojn pri majstraj plenkoloraj bildoj, bonega lingvaĵo, perfekta poligrafia formo ktp. Kaj mi senantaŭjuĝe pretis kunbedaŭri, ke la bildstrioj de Serĝo Sir' estas malpli konataj en Esperantujo ol ili meritus ...


  Evidentiĝis, ke estis nenio malvera en tiuj laŭdoj – la formo de la albumoj eĉ superis miajn esperojn. Bedaŭrinde, ĉiuj laŭdantoj iel forgesis mencii la veron pri la enhavo. Nome, ke temas pri pornografio!
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  Pornografio estas: Senkaŝa prezento de seksa volupto, amoraj agoj, per bildoj aŭ per teksto (laŭ Reta Vortaro) aŭ Reprezentado de homa seksumado kun la celo estigi seksajn stimulojn (laŭ Vikipedio).


  Rimarku, ke nun mi tute ne celas polemiki, ĉu pornografio estas io bona, utila, valora, laŭleĝa ktp. Mi nur postulas, ke oni vendu pornografiaĵojn kun la ĝusta varŝildo!
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  Miaopinie pornografio povus interesi ĉefe tiujn, kiuj ne jam rajtas aŭ ne plu kapablas amori, do ili bezonas ion anstataŭe. Se konsideri la fakton, ke en la Esperanto-movado estas neproporcie multaj junuloj kaj maljunuloj, certe estas sufiĉe da potencialaj klientoj por la pornografiaĵoj de Serĝo Sir'. Sed bonvolu ne erarigi, ke temas pri erotiko! Certe estas multaj manieroj difini la diferencon inter ambaŭ. Mi dirus jene: Erotiko kiel spicaĵo vekas seksan apetiton, pornografio kiel ĉefa plado iomete vomigas.


  Fine mi provu klarigi kiel la Siroza literaturo diferencas de la serioza literaturo, nu, ekzemple kial Serĝo Sir' ne estas Ŝekspir':
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  Ĉe Ŝekspir' la tuta mondo estas scenejo, kaj ĉiuj viroj kaj virinoj simplaj ludantoj, dum por Serĝo Sir' la tuta mondo estas obscenejo, kaj ĉiuj viroj kaj virinoj simplaj amorantoj. La arto de Ŝekspir' ekscitas la cerbon kaj koron, kaj la arto de Serĝo Sir' ekscitas korpopartojn, kiuj troviĝas en pli malsupraj etaĝoj de la homo.


  La verkaro de Ŝekspir' malfermas horizontojn, kaj la verkaro de Serĝo Sir' povas malkaŝi maksimume punkton, G-punkton aŭ ruĝan punkton kun la ciferoj 18 sur televida ekrano.


  Tial Ŝekspir' estas literatura reĝo, kaj Serĝo Sir' – simpla porno-grafo.


  
    Mariana EVLOGIEVA
  


  Serĝo Sir': BoRoKo - Bildaj Resumoj de Klasikaĵoj. Eld. SAT-EFK, Parizo, 2013. 60 paĝoj..


  Serĝo Sir': Varma Mezepoko - Sagao en unu prologo, tri aktoj kaj unu epilogo. Eld. SAT-EFK, Parizo, 2014. 60 paĝoj.


  Serĝo Sir': PerVerse - Kunbildaj versaĵoj. Eld. SAT-EFK, Parizo, 2013. 60 paĝoj.


  Por mendi, vi iru al la Retbutiko.


  Sagao pri disfloro kaj pereo


  Mikaelo Bronŝtejn aperigis novan libron el la historio de Esperanto-movado en Rusio kaj Sovetio. Pri tiu temo estas jam verkitaj de li la esearo Legendoj pri SEJM kaj romanoj Oni ne pafas en Jamburg kaj Dek tagoj de kapitano Postnikov.


  La nova romano rakontas pri la periodo, kiam la movado en la lando evoluis plej rapide, fariĝis plej grandnombra kaj aktiva dum tuta sia ekzisto, kaj fine de kiu ĝi tragike pereis – inter la jaroj 1918 kaj 1938. La romano estas grandega, prezentante ankaŭ la vastan panoramon de la vivo de la lando en tiu treege komplika tempo, kaj ŝanĝoj en la ĝenerala vivo refraktiĝas en la vivo de esperantistoj. La eventoj okazas en Moskvo, Petrogrado-Leningrado, Parizo, Madrido, profunda ukraina provinco, krimea stepo, Palestino ... Verŝajne, la aŭtoro devigis sin kelkfoje halti en certaj priskriboj, por ke la teksto ne ŝvelu ekster akcepteblaj limoj.


  
    Stereoskopia bildo
  


  La romano havas kvin ĉefajn temliniojn, kiuj interplektiĝas, interferas, disiĝas kaj denove kuniĝas, kreante stereoskopian bildon de la vivo de la esperantistoj dum la tuta konsiderata periodo. La ĉefaj protagonistoj-esperantistoj apartenas al diversaj sociaj tavoloj kaj naciecoj: la simpla ukraina kamparano kaj la vilaĝa forĝisto Vasilj, petrograda laboristo, devenanta el juda urbeto, apuda al Vasilj, Ŝlomo, la franca oficistino kaj ĵurnalistino Francine, moskva instruistino, devenanta el Siberio, Vera, kaj soldato-fusilisto el latva regimento, Talis.


  Iliaj personecaj, profesiaj kaj familiaj evoluoj dum 20 jaroj estas ligitaj kun Esperanto. Ili vivas en tiu medio; la centra evento de la romano, en kiu ja partoprenas ĉiuj kvin, estas la SAT-kongreso en Leningrado en 1926. La feliĉa kvinopo eterniĝis sur kongrestempa komuna fotaĵo ... Krom tiu kvinopo de personoj fikciaj, en la romano rolas personoj historiaj: famaj esperantistoj kiel Nedoŝivin, Saĥarov, Postnikov (la heroo de la pli frua fama romano de Bronŝtejn), Drezen, Lanti, Demidjuk, Nekrasov, Miĥalski, Sneĵko kaj multaj aliaj. Ni renkontiĝas sur la romanpaĝoj ankaŭ kun la gravegaj personoj de la lando: Lenin, Trockij, Stalin kaj multaj aliaj (kiuj, laŭ la volo de la aŭtoro, ion diras pri Esperanto). Tamen la roloj de ĉiuj realaj personoj (krom unu escepto – Podkaminer) estas epizodaj, kaj ili estas bezonataj por emfazi la realecon de la romano.


  
    Kunvivi la epokon
  


  Kompreneble, la ĝenerale tragika finalo estas antaŭvidebla: ja ni konas la historion kaj scias multon pri la Granda Teroro kaj pri la sorto de la esperantistoj en tiu tempo. Sed unu afero estas simple scii pri la faktoj, kaj la alia – kunvivi la epokon kun la vive prezentitaj homoj, trasenti la tiaman tragedion. Jes, ni scias, ke ne ĉiuj esperantistoj tiutempe pereis aŭ estis persekutitaj; iuj bonŝancis – sed ankaŭ ĉe la „bonŝanculoj” la epoko lasis sian mornan sigelon. Viva bildo de tiu tempo ne simple en nia lingvo, sed en esperantista, movada percepto – tio ĝis nun mankis, kaj tio nun ekzistas!


  
    Profunda esplorlaboro
  


  La romano estas historia ne nur pro tio, ke ĝi rakontas pri iu historia epoko, sed ankaŭ pro tio, ke ĝi estas bazita sur granda profunda esplorlaboro de la aŭtoro kaj estas akompanata de aro da dokumentoj (inkluzive ilustraĵojn), kiuj enplektiĝas en la tekston. Poeziaj citaĵoj el la plej brila tiama tiea poeto Miĥalski (unu el liaj versoj donis la titolon al la romano), artikoloj el esperantistaj gazetoj, citaĵoj el rusaj ĵurnaloj kaj artikoloj de sovetiaj gravuloj enframigas la ĉapitrojn kaj konfirmas tion, kion oni legas en la teksto fikcia. Tial la libron eblas nomi vera romano-esploro (tia jam estis, cetere, Dek tagoj de kapitano Postnikov, do, la stilo por la ĝenro estas por la aŭtoro konata). Fone de ĉiu prezentata epizodo senteblas bazo – grava pluso por historia beletraĵo.


  
    Eraretoj
  


  En tiom grandega historia bildo enŝteliĝis kelkaj eraretoj kaj anakronismoj. Ekzemple, parolado de Lenin al Talis (p. 46) stile aspektas kiel parodio al propagandaj filmoj el la 1930aj. Realece tio ne aspektas. Krome, tie estas eraro: la gazeto Iskra ekzistis en 1900-1906, kaj Lenin pri ĝi okupiĝis ĝis 1903; en 1912 la gazeto de la bolŝevistoj estis Pravda, kiun ili ĵus akaparis de la tiutempe eksterfrakcia social-demokrato Trockij. Sur p. 240 temas pri aprilo de 1925 kaj la celebro de la naskiĝtago de Lenin. Tamen, ekde la morto de Lenin en 1924 ĝis 1955 oni celebris lian memoron en la mortodato (21.01) kaj nur poste – en la naskiĝtago (22.04).


  La tradicio de la „leninaj lecionoj” aperis en komsomolo nur en 1970, okaze de la 100-jariĝo post lia naskiĝo. La moskva Kolona Halo (p. 295), kie okazas koncertoj kaj solenaĵoj, troviĝas ne en Kremlo, sed en la Domo de Unuiĝoj (eksa Nobela Kunvenejo). La solena akcepto, kiun partoprenis Francine, pli verŝajne, povis okazi en la Halo de Sankta Georgo de la Granda Kremla Palaco. Nu, da tiaj misoj estas tre malmulte, kaj ilia ĉeesto nur emfazas la ĝeneralan historian verecon de la verko.


  
    Inter lupoj kriu lupe
  


  Granda problemo, pri kiu meditas la aŭtoro, estas la rilato inter la movada strategio, kiun elektis Drezen, kaj sortoj de la movado en Sovetio. Drezen fariĝis movada diktatoro jam en la 1920aj; la aŭtoro, fakte, diras, ke Drezen estis stalinisto antaŭ ol stalinismo, kiel tia, formiĝis! Li rekte aludas pri tio, priskribante konversacion inter Saĥarov kaj Postnikov dum la Viena UK (p. 183). Persona diktatoreco kaj senkompato al ĉiuj kontraŭuloj, ne dezirantaj al li cedi, – jen la strategio de Drezen en la Esperanto-movado. Se ĝi imitis kaj eĉ devancis tion, kio ekzistis en la socio ĝenerale, esprimeblas ankaŭ pli simple: inter lupoj kriu lupe.


  Objektive, tiu strategio donis al la movado bonajn fruktojn: kvanto da kursoj, lokaj grupoj; la membraro de SEU kreskis enviinde por kiu ajn periodo – nun ni revi ne povas pri io simila. Ankaŭ certaj signoj de la desupra agnosko ne mankis. Ne malatentindas la evoluo de la kultura flanko: oni kreis bonajn originalaĵojn, tradukis, eldonis revuojn kaj librojn ... Kaj la movado daŭre bone funkciis, eĉ kiam la ekstera premo ekevidenteblis post la definitiva venko de la stalinismo en 1929-1930, kion speciale montras Bronŝtejn en la priskribo de fikciaj, sed elokvente prezentitaj renkontiĝoj de Peters kun Drezen (p. 323-328) kaj de Stalin kun NKVD-estroj (p. 409-412).


  Enkadre de tiu strategio Drezen komence ŝiris la rilatojn kun UEA, poste, kiam eknecesis tio, kun SAT... Ĉio statis bone – sed la aŭtoro per la buŝo de Saĥarov (p. 185) priskribas la danĝerojn de tiu strategio kaj de la vertikala strukturo de la movado: tiu strukturo povas tre facile perei pro falo de sia supro. Kune kun ĝiaj partoprenantoj.


  La tragika sorto de la movado en 1937-1938 estas certa sekvo de la centrado de la movado sub diktatoreca gvido de Drezen – pro tio ĝin eblis frakasi tuj. Sed, de alia flanko, tiu organiza maniero, kiu konformisme sekvis la politikajn ŝanĝojn de la totalisma ŝtato, permesis al la movado sukcese travivi kaj la unuan ondon de amasaj reprezalioj en 1929-1931, kaj la duan en 1934-1935, kaj nur la Granda Teroro de 1937-1938 plene ĝin frakasis. Ĉu tio estis nepra destino? Mi ne certas – ja la teroro (kiu mem estis vere neevitebla) povis esti iom malpli granda (same kiel eĉ pli granda!), kaj de tio dependis, ĉu ĝi tuŝos esperantistojn, ĉu ne. La sperto de certaj aliaj landoj, kiuj travivis similajn reĝimojn, montras, ke tiaspeca konformismo ja fojfoje helpis. Do, ununuran respondon, ĉu la movada strategio de Drezen estis plene erara, doni apenaŭ eblas. Estas pli verŝajne, ke sen tiu konformismo la movado povis malaperi eĉ pli frue ...


  
    Ĉu leciono?
  


  Do, ĉu oni povas ekstrakti el tiu periodo iun certan lecionon, mi ne povas respondi. Historio, kiel oni diras, instruas nur pri tio, ke ĝi nenion kaj neniun instruas. Por tio la libro – same, kiel ĉiu honesta historia libro, ĉu scienca, ĉu beletra – ne taŭgas. Sed por kio ĝi ja taŭgas – estas renovigo de rememoroj pri bonaj homoj, sindonaj al sia fina idealo, kiuj eraris, suferis, pereis ..., sed sendube meritas nian dankon pro tio, ke ili evoluigis niajn lingvon, idearon (eĉ per siaj eraroj) kaj kulturon kaj pagis por tio minimume rompitajn sortojn, kaj ofte siajn vivojn. Danke al la granda laboro de Bronŝtejn ni pli bone kaj pli vive ilin imagas – kaj pro tio kun pli forta konscio devas nin klini antaŭ ilia memoro.


  
    Nikolao GUDSKOV
  


  Mikaelo Bronŝtejn: Mi stelojn jungis al revado. Eld. Impeto, Moskvo, 2016. 566 paĝoj, broŝurita. ISBN 978-5-7161-0286-6.


  Por mendi, vi iru al la Retbutiko.


  Anoncetoj


  Retbutiko renovigita


  Retbutiko.net donas al vi multe pli da serĉ-ebloj ol antaŭe. Vi povas tuj serĉi el la adres-trabo de via foliumilo (Firefox, Chrome, Explorer, Safari ktp). Ekzemple tajpinte retbutiko.net/trovu/Steele vi tuj trovos ĉiujn verkojn de Trevor Steele, tajpinte retbutiko.net/trovu/politiko vi trovos ĉiajn verkojn pri politiko, aŭ post tajpado de retbutiko.net/trovu/internacia vi trovos ĉiujn verkojn kun la vorto „internacia” en la titolo. Elprovu tuj kiel facile tio estas!


  Naturista vivo


  Naturista vivo, la ilustrita revuo por nudistoj/naturistoj/nudnaĝantoj. Belaj koloraj fotoj. Senpaga provekzemplero. La revuo aperas 4-foje jare, sur 16 paĝoj. Internacia Naturista Organizo Esperantista. Adreso: Jozsef Nemeth, HU-8531 Ihász, Fö u. 41/5. Rete: Jozefo.nemeth@gmail.com.
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de Petro Desmet’ kaj Jozefo Horvath

surbaze de I 6 eldono de a bildvortaro de Duden

800-paga fortike bindita verko kun pli ol 30 000 terminoj kai i ol 500
tabuloj, parte kolorai, kompleta traduko de la plej nova 6a eldono de
la mondfama renoma bildvortaro de Duden. La kompilinto] havas nian
lingvon Kiel hejman tiutagan kaj do ofte cerpis nomojn el iaj spertadoj.
La tabuloj prilumas ¢iujn kampon e la homa vivo: temas pri Atomo;
Universo, Tero; Homo kaj hejmo; Stato kaj urbo; Sporto, ludoj,libertem.
po; Disrigo, arto kaj kulturo; Animaloj kaj plantoi; Naturo, agrikulturo
kaj arbarkulturo; Metiol; Grafiko; Trafiko, Banko. En multaj lokoj trovidas
enla verko referencoj al IV, al pliaj nocioj kaj al valoraj aldonaj bildoj
Kkaj tiel a lbro akcentas sian lgitecon al i

Eldonaro: 012 Bindia. Formato 155 x 215 . pezo 1055, 800 9330
A5 vk apariena 1559393 e ena 010 PO
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